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Morelite fabrique des brosses de lavage de voiture en République de Saint-Marin. L’histoire de l’entreprise est 
liée à T 1972 lorsque Dino Bernardi a commencé son activité dans le domaine des brosses de lavage de 
voitures. Au cours des 40 années suivantes, M. Bernardi a projeté et lancé la plupart des brosses de lavage de 
voiture encore sur le marché aujourd’hui, adoptées par les plus grandes entreprises internationales. En 2013, 
après tant d’années d’expérience dans le secteur, Dino décide de créer une nouvelle entreprise : la Morelite. Il a 
créé cette nouvelle usine en collaboration avec Fabrizio Mortolini, une expérience de 30 ans dans le monde du 
nettoyage de véhicules et Edoardo Chiaruzzi, un homme d’affaires qui a flairé le succès de Morelite. En 2022, 
Mortolini a décidé de quitter son poste et MTM HYDRO srl est devenu le principal actionnaire de Morelite. 
MTM Hydro srl est une société italienne spécialisée dans la conception et la fabrication de machines pour les 
stations de lavage en libre-service (parmi les autres : aspirateurs, lave-tapis, distributeurs automatiques de 
produits de nettoyage).

La vocation pour l’innovation se traduit par les nombreux brevets déposés par l’entreprise. Parmi les autres:       
SHAPE, FULL-TOUCH, ENERGY45, VARIANT, PLUG & MORE.

“Ce n’est qu’en 
investissant dans la 

technologie que vous 
pourrez atteindre des 

objectifs de haute 
qualité“.  

Une équipe de 15 personnes jeunes et quali-
fiées et l’utilisation de matières premières de 
première qualité aboutissent au produit le plus 
avancé au monde.

Morelite est constamment à la recherche de 
technologies de pointe pour créer des brosses 
de lavage de voiture performantes, résistantes 
au temps et compatibles avec tout type 
de système. L’objectif de MORELITE est de con-
tribuer à l’amélioration des résultats de nettoyage 
des véhicules, conformément à sa vocation 
d’innovation et de technologie.
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Morelite fabrica cepillos para lavado de autos en la República de San Marino. La historia de la empresa se 
remonta a 1972 cuando Dino Bernardi inició su actividad en el campo de los cepillos para lavado de coches. 
Durante los siguientes 40 años, el Sr. Bernardi proyectó y lanzó la mayoría de los cepillos para lavado de 
autos que todavía están en el mercado y que son adoptados por las más grandes empresas internacionales. 
En 2013, tras tantos años de experiencia en el sector, Dino decidió poner en marcha una nueva empresa: 
la Morelite. Creó esta nueva fábrica en cooperación con Fabrizio Mortolini, una experiencia de 30 años en el 
mundo de la limpieza de vehículos y Edoardo Chiaruzzi, un empresario que olió el éxito de Morelite. En 2022, 
Mortolini decide dejar su cargo y MTM HYDRO srl se convierte en el principal accionista de Morelite. MTM Hydro 
srl es una empresa italiana especializada en el diseño y la fabricación de máquinas para lavado de coches 
de autoservicio (entre otros: aspiradoras, lavadoras de alfombras, máquinas expendedoras de productos de 
limpieza).

Morelite busca constantemente tecnologías de vanguardia para crear cepillos de lavado de vehículos de alto 
rendimiento, resistentes al tiempo y compatibles con cualquier tipo de sistema. El objetivo de MORELITE es 
contribuir a la mejora de los resultados de limpieza de vehículos, siguiendo su vocación de innovación y tecnología.

Un equipo de 15 personas jóvenes y cualificadas 
y el uso de materia prima de primera calidad está 
fabricando el producto más avanzado a nivel 
mundial.

La vocación por la innovación está dando como 
resultado las numerosas patentes registradas 
por la empresa. Entre otros: SHAPE, FULL-TOUCH, 
ENERGY45, VARIANT, PLUG & MORE.

“ Solo invirtiendo en tecnología se 
pueden alcanzar metas 

de alta calidad ”
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BROSSES EN FIBRE 
Ce type de brosse est exclusivement fabriqué avec 
des matériaux de première qualité (polyéthylène, 
polypropylène, nylon). MOREFIL est spécialem-
ent conçu pour le nettoyage des gros véhicules 
comme les camionnettes, les camions, les bus et 
les trains. Le mouvement énergique et efficace 
de la brosse réalise un nettoyage en profondeur, 
sans endommager les surfaces délicates.

CEPILLOS DE FILAMENTO
Este tipo de cepillo está fabricado exclusivamente 
con materiales de primera calidad (polietileno, po-
lipropileno, nylon). MOREFIL está hecho específic-
amente para la limpieza de vehículos grandes como 
furgonetas, camiones, autobuses y trenes. El 
movimiento enérgico y eficiente del cepillo realiza 
una limpieza profunda, sin dañar las superficies 
delicadas.
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LES BOUTS DU FIL APLATIS
Ces bouts écrasés sont obtenables grâce au processus 

particulier. 
 EXTREMOS DESPUNTADOS

Una suave y regular capa de plumas en el borde de las  
cerdas ayuda a que el cepillo deje menos rastros en las  

delicadas pinturas al agua.

BROSSE EPOUSANTES LA FORME
Les brosses MOREFIL sont également disponibles en 
coupe « Shape ». Grâce à cette conception, les poils 
peuvent épouser la forme des carrosseries de tous 
véhicules. Une performance incroyable.
CEPILLO DE FORMA
Los cepillos MOREFIL también están disponibles en el 
corte “Shape”. Gracias a este diseño, las cerdas pueden 
seguir la forma de las carrocerías de los vehículos. Eso 
está dando como resultado un rendimiento increíble.
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COULEURS RÉSISTANTES AUX UV
Compte tenu de l’exposition forcée au soleil, les poils 
doivent contenir des additifs qui les protègent du vieil-
lissement prématuré causé par les rayons ultraviolets. 
Les couleurs disponibles ont été choisies parmi les 
pigments les plus résistants disponibles sur le marché. 
11 couleurs et une variété infinie de combinaisons sont 

avalables. 
COLORES Y TECNOLOGÍA RESISTENTES A LOS UV

Dada la exposición forzada a la luz solar, las cerdas deben 
contener aditivos que las protejan del envejecimiento 
prematuro provocado por los rayos ultravioleta. Los colores 
disponibles han sido elegidos entre los pigmentos más 
resistentes disponibles en el mercado. 11 colores y una 

infinita variedad de combinaciones bajo demanda.
 

G JAUNE - AMARILLA

T ORANGE - NARANJA

C ROUGE - ROJO

V VIOLETTE - VIOLETA

A BLEU CLAIR - AZUL CLARO

 I BLEU FONCÉ - AZUL OSCURO

S VERT CLAIR - VERDE CLARO

D VERT FONCÉ - VERDE OSCURO

H ARGENT - PLATA

K GRIS - GRIS

E NOIRE - NEGRO

TUFFS DE FILS 
Un système d’insertion précis garantit la même quantité 
de fils dans chaque cellule, pour obtenir un élément de 
poils parfaitement équilibré pour garder la fiabilité dans 
le temps.
EL MANEJO DE LAS CERDAS
Un preciso sistema de inserción garantiza la misma 
cantidad de cerdas en cada agujero, obteniendo así un 
elemento perfectamente equilibrado y una garantía de 
fiabilidad a lo largo del tiempo.
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FIXATION RAPIDE
L’accrochage des secteurs à poils sur les tubes a été 
pensé pour être rapide tant en montage qu’en mainte-
nance. En effet, grâce au joint de pression mécanique, 
il n’est pas nécessaire d’avoir d’autres outils qu’un 

tournevis pour fixer les vis sur les tuyaux.
ACOPLADORES DE CONEXIÓN RÁPIDA

Los cepillos Morefil están provistos de ganchos clic, lo 
que permite al operador un manejo rápido y seguro. Un 
destornillador es todo lo que se necesita para el anclaje 

final.

BASES  
Les bases de support sont en matière plastique.  Une 
société de notre groupe   s’occupe du moulage par 
injection. Une soudure électronique impeccable 
garantit que les fils font partie intégrante de la structure 
de support pendant toute la durée de vie de la brosse. 
Ce système de fixation robuste et breveté empêche le 
détachement accidentel d’une touffe de fil d’affecter 
les touffes adjacentes, en évitant l’effet domino de la 
perte totale des touffes (typique des brosses cousues).
LAS TEJAS POR  MOREFIL
Una de nuestras empresas, especializada en moldeo por 
inyección, está fabricando toda la gama de soportes de 
plástico. Una soldadura electrónica impecable asegura 
que los hilos se conviertan en parte integral de la estructura 
de soporte durante toda la vida útil del cepillo. Este robusto 
sistema de sujeción patentado evita que el desprendi-
miento accidental de un mechón de hilo afecte a los 
mechones adyacentes, evitando el efecto dominó de pérdida 
total de mechones típico de los cepillos cosidos.
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BROSSES EN MOUSSE
Conçues et construites en mettant en œuvre les 
études et les brevets MORELITE, les brosses 
MOREFOAM sont fabriquées en matériau EVA 
modifié. Leurs principales caractéristiques sont la 
délicatesse sur les surfaces, le contact silencieux, 
ainsi que la fiabilité et l’efficacité même après des 
dizaines de milliers de cycles de lavage. Ils sont 
adoptés par la plupart des fabricants de carwash.

CEPILLOS DE ESPUMA
Diseñados y construidos mediante la implementa-
ción de estudios y patentes MORELITE, los cepillos 
MOREFOAM están hechos de material EVA modificado. 
Sus principales características son la delicadeza en 
las superficies, el contacto silencioso, además de la 
confiabilidad y eficiencia incluso después de decenas 
de miles de ciclos de lavado. Son adoptados por la 
mayoría de los fabricantes de lavado de autos.
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40% + large
40% más ancho

LE SYSTÈME FULLTOUCH 
Un ajout substantiel aux performances de MOREFOAM 
est rendu possible grâce aux innovations du brevet 
FULL TOUCH, où le désalignement des bandes de 
lavage (traditionnellement ancrées en parallèle), 
provoque un élargissement de la partie terminale et 
donc un meilleur contact avec la pièce à laver. Nous 
avons découvert que les tourbillons d’air qui se créent 
lors de l’essorage sont la principale cause de la dispo-
sition des franges en périphérie. L’analyse effectuée en 
soufflerie nous a permis d’identifier la coupe idéale des 
bandes de lavage, qui travaillent aujourd’hui à proximité 
les unes des autres sans aucun jeu. De plus, la racine 
de la coupe des franges est arrondie, obtenant ainsi 
à la fois un système anti-déchirure et un mouvement 
plus souple de la frange de lavage.
EL SISTEMA FULL TOUCH
Una adición sustancial al rendimiento de MOREFOAM 
es posible gracias a las innovaciones de la patente FULL 
TOUCH donde la desalineación de las tiras de lavado 
(tradicionalmente ancladas en paralelo), provoca que la 
parte final se ensanche y por lo tanto un mejor contacto 
con la parte a ser lavado. Descubrimos que los vórtices 
de aire al girar, son la principal causa de la disposición 
de las cerdas en la periferia. Los análisis realizados en 
el túnel de viento permitieron identificar el corte ideal 
de las tiras de lavado, que hoy se encuentran trabajando 
juntas sin dejar huecos. Además, se redondea la raíz del 
corte de las cerdas, consiguiendo a la vez un sistema 
antidesgarro y un movimiento más suelto de la franja de 
lavado.
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COUP EPOUSANT LA FORME 
Les brosses MOREFOAM sont également disponibles 
dans la coupe SHAPE qui permet aux poils, selon la 
position où ils sont installés, d’épouser la forme du 
véhicule. Cette innovation brevetée nous permet de 
laver efficacement la partie supérieure des vitres, les 
contre-dépouilles des spoilers, les protubérances et 
les formes extérieures particulières, évitant ainsi 
l’utilisation de brosses étagées, peu performantes et 
sans doute pas esthétiques.
CORTE DE FORMA
Los cepillos MOREFOAM también están disponibles en el 
corte SHAPE que permite que las cerdas, dependiendo de 
la posición donde se instalen, sigan la forma del vehículo. 
Esta innovación patentada nos permite lavar eficazmente 
la parte superior de los vidrios, los alerones rebajados, los 
salientes y las formas externas particulares, evitando así 
el uso de cepillos escalonados, de poco rendimiento y sin 
duda de mal aspecto.
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DOUBLE 
ACTION DE 
LAVAGE
DOBLE 
ACCIÓN DE 
LAVADO

ÉMOTION  
Les brosses MOREFOAM on les propose aussi dans la 
version E-Motion où, une oscillation constante des franges, 
permet de frotter le véhicule en travers, pour un 
nettoyage total dans les moindres détails et en un temps 
plus court. Les bandes sont coupées en deux longueurs 
différentes créant ainsi deux mouvements frottant la 
surface du véhicule : une fois avec la pointe et une fois 
avec le dos. Combiné à la rotation dans les deux sens de 
l’arbre, il permet donc la réalisation simultanée de deux 
autres mouvements ou embrayages : l’un vers le haut 
et l’autre vers le bas. Quatre mouvements en une seule 
brosse frottent les surfaces sous plusieurs angles, 
assurant une qualité de lavage inégalée, vous permet-
tant d’être efficace même dans les zones des véhicules 
où les brosses normales ne peuvent pas atteindre (zone 
des rétroviseurs, spoilers, poignées, etc.).
EMOTION
Los cepillos MOREFOAM también están disponibles en 
la versión E-Motion donde, una oscilación constante de 
los cepillos, permite fregar el vehículo transversalmente, 
para una limpieza total en los más mínimos detalles y 
en menor tiempo. Las tiras se cortan en dos longitudes 
diferentes creando así dos movimientos y por lo tanto 
frotan la superficie a lavar: una vez con la punta y otra 
con el dorso. Combinado con la rotación en los dos 
sentidos del eje, crea por tanto otros dos movimientos: 
uno hacia arriba y otro hacia abajo. Cuatro movimientos 
en un solo cepillo frotan las superficies desde múltiples 
ángulos, asegurando una calidad de lavado inigualable, 
permitiéndole ser efectivo incluso en aquellas áreas del 
vehículo donde los cepillos normales no pueden llegar 
(área del espejo retrovisor, alerones, manijas, etc.).
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LA VARIÉTÉ DES COULEURS
Ce type de brosse est disponible en 14 couleurs (une 

variété infinie de combinaisons).
LA VARIEDAD DE COLORES

Este tipo de cepillo está disponible en 14 colores (una 
infinita variedad de combinaciones).

PERSONNALISATION
Il est possible de personnaliser les bandes de lavage 
avec votre logo. 
PERSONALIZACIÓN
Es posible personalizar las banderas de lavado con su 
logotipo. 

G JAUNE - AMARILLA

T ORANGE - NARANJA

C ROUGE - ROJO

V VIOLETTE - VIOLETA

A BLEU CLAIR - AZUL CLARO

 I BLEU FONCÉ - AZUL OSCURO

S VERT CLAIR - VERDE CLARO

D VERT FONCÉ - VERDE OSCURO

H ARGENT - PLATA

E NOIRE - NEGRO

K GRIS - GRIS

R BRUN - MARRÓN

Q CITRON VERT - LIMA

1515
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LE SUPPORT DES BANDES MOREFOAM
Une de nos sociétés, spécialisée dans le moulage par 

injection, fabrique les supports plastiques. Une parfaite 
soudure électronique rend solide et incassable l’ancrage 

des bandes dans les poches de la cartouchière.
EL SOPORTE DE LAS TIRAS MOREFOAM

Una de nuestras empresas, especializada en moldeo por 
inyección, está fabricando los soportes de plástico. Una 
perfecta soldadura electrónica hace sólido e irrompible el 

anclaje de las correas en los bolsillos de la cartuchera.

RACCORDS RAPIDES
Le système d’accrochage des supports de brosses sur 
les poteaux a été conçu pour être rapide aussi bien en 
montage qu’en maintenance. Grâce au crochet à clic, il 
n’est pas nécessaire d’avoir d’autres outils qu’un tour-
nevis pour les vis auto taraudeuses supplémentaires. 
ACOPLADORES DE CONEXIÓN RÁPIDA
El sistema de enganche de los soportes de los cepillos a 
los postes ha sido diseñado para ser rápido tanto en el 
montaje como en el mantenimiento. Gracias al click no 
es necesario disponer de más herramientas que un 
destornillador para los tornillos autorroscantes adicionales.
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BROSSES MORETEX
Constitué d’une microfibre spéciale, MORETEX est 
principalement utilisé comme brosse de support 
pour la performance du système de lavage tel que 
stabilisateur pour la brosse verticale. Nettoyer le 
front des insectes, augmenter l’efficacité des bandes 
latérales, sont quelques-uns des atouts de l’utilisa-
tion d’une brosse mixte (MOREFOAM-MORETEX). 

CEPILLOS MORETEX
Fabricado en una microfibra especial, MORETEX se 
utiliza principalmente como cepillo de apoyo para el 
funcionamiento del sistema de lavado como estabi-
lizador del cepillo vertical. Limpiar la parte delantera 
de insectos, aumentar la eficacia de las bandas 
laterales, son algunos de los puntos fuertes de utilizar 
un cepillo mixto (MOREFOAM-MORETEX).
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BROSSES MOREDRY
Les brosses MOREDRY sont très appréciées 
dans les systèmes de lavage à long tunnel. Un 
pouvoir absorbant élevé, sa surface veloutée 
permettent à Moredry d’éliminer toute goutte 
résiduelle de la carrosserie, tout en assurant des 
voitures parfaitement sèches et brillantes.   

CEPILLOS MOREDRY
Los cepillos MOREDRY son muy apreciados en los 
tuneles de lavado . Con un alto poder absorbente, 
su superficie aterciopelada permite que Moredry 
elimine cualquier gota residual de la carrocería, al 
tiempo que garantiza coches perfectamente secos 
y brillantes. Increíble ahorro de mano de obra. 
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BROSSES EN FEUTRE
Fabriquées exclusivement avec des fibres syn-
thétiques de haute qualité, les brosses MOREFELT 
sont principalement utilisées dans les tunnels 
de lavage de voitures. La structure multicouche 
spéciale et son noyau en maille se traduisent par 
une absorption parfaite de l’eau et une longue 
durée de vie de la brosse.   

CEPILLOS MOREFELT
Fabricados exclusivamente con fibras sintéticas 
de alta calidad, los cepillos MOREFELT se utilizan 
principalmente en sistemas de túneles de lavado 
de coches. La especial estructura multicapa y su 
núcleo de malla dan como resultado una perfecta 
absorción de agua y una larga vida útil del cepillo.
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SYSTÈME DE FIXATION
Une telle brosse n’a jamais été vue auparavant. 
C’est l’outil dont tous les propriétaires de lave-auto 
ont toujours rêvé. Un simple crochet est ce qui 
rend l’engagement/désengagement de la brosse 
si facile et extrêmement rapide. En pole position 
pour le nettoyage en grand vitesse.
 

SISTEMA DE FIJACIÓN
Nunca antes se había visto un cepillo así. Esta es el 
instrumento con lo que todos los propietarios de 
lavados de autos siempre han soñado. Solo un simple 
gancho es lo que hace que el enganche/desenganche 
del cepillo sea tan fácil y extremadamente rápido. En 
la pole position en limpieza y cronometraje.
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SOUPLESSE ET RAPIDITE
Le système innovant plug & play vous permet de 
changer de taille de brosse même en fonction de la 
saison, en optant pour la plus adaptée en respectant 
« la saison (ou la saleté locale) ». Et encore : dans les 
grands tunnels, on peut changer rapidement aussi 
bien les brosses de lavage que celles de séchage. 
Le drame de la baisse des performances de séchage 
est enfin terminé. Vous pouvez remplacer les humides 
comme au « PIT STOP ».  
FLEXIBILIDAD Y RAPIDEZ
El innovador sistema plug & play le permite cambiar el 
tamaño del cepillo incluso en función de la temporada, 
eligiendo el más adecuado en función de “la suciedad 
de la temporada (o local)”. Y de nuevo: en los grandes 
túneles, puedes cambiar rápidamente tanto los cepillos 
de lavado como los de secado. El drama de la actuación 
de secado descendente finalmente ha terminado. Puede 
reemplazar los húmedos como en el “PIT STOP”.

COMPATIBILITÉ ET ROBUSTESSE
Possibilité d’utilisation avec n’importe quel matériau 
(mousse, textile, microfibre). Robustesse et longue durée 
de vie grâce à la soudure par ultrasons des matériaux 
frottant dans les poches appropriées, pour remplacer 
l’utilisation du système d’accrochage / décrochage 

traditionnel et obsolète avec Velcro.
COMPATIBILIDAD Y ROBUSTEZ

Posibilidad de uso con cualquier material (espuma, textil, 
microfibra). Robustez y larga vida útil gracias a la soldadura 
ultrasónica de las banderas en los correspondientes 
rebajes que sustituye el uso del tradicional y obsoleto 

sistema de enganche/desenganche con velcro.
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DISQUES DE LAVAGE DE ROUES
Conçus pour le lavage efficace des jantes dans 
les stations de lavage à portique, les disques lave 
roues se distinguent par leurs différentes tailles, 
par les différents matériaux utilisés (fil, mousse, 
fibre, etc.), par leur design exclusif, qui garantissent 
un lavage inégalé performance pour les nombreuses 
solutions et philosophies de nettoyage. 

DISCOS LAVA RUEDAS
Diseñados para el lavado eficaz de llantas en sistemas 
de lavado de coches de pórtico, los discos Wheel 
Wash se destacan por sus diferentes tamaños, por 
los diversos materiales utilizados (hilo, espuma, fibra, 
etc.), por el diseño exclusivo, que garantizan un lavado 
insuperable. rendimiento para las muchas soluciones 
y filosofías de limpieza.

2323



24

SUPERVARIANT
C’est un disque lave-roues à géométrie variable, un 
disque entièrement modulable à poils convexes (nouve-
auté des brosses lave-roues) qui améliore la pénétration 
entre les rayons lors de la rotation. Léger, agile, facile 
à monter, un véritable disque “sans âge” qui peut être 
monté sur tout type de machines. Les modules de 
lavage sont espacés pour laisser une place stratégique 
à la flexion des poils lors de leur fonctionnement dans 
les deux sens de rotation. Le diamètre extensible va 
d’un minimum de 520 mm (20”) jusqu’à 585 mm (23”).
SUPERVARIANT
Se trata de un disco lavaruedas de geometría variable, un 
disco totalmente modular con cerdas convexas (novedad 
en los cepillos limpiaruedas) que mejora la penetración 
entre los radios durante la rotación. Ligero, ágil, fácil de 
montar, un auténtico disco “atemporal” que se puede mon-
tar en cualquier tipo de máquinas. Los seis módulos de 
lavado están separados para dejar un espacio estratégico 
para el doblado de las cerdas durante su desempeño en 
ambos sentidos de rotación. El diámetro expandible va 
desde un mínimo de 520 mm (20”) hasta 585 mm (23”).

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

NOIRE/GRIS
NEGRO/GRIS

NOIRE/BLEU FONCÉ
NEGRO/AZUL OSCURO

NOIRE/ROUGE
NEGRO/ROJO

NOIRE
NEGRO

BLEU FONCÉ
AZUL OSCURO

ROUGE
ROJO

GRIS
GRIS
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ÉTOILE - ÉTOILE XL
Le modèle STAR est conçu pour être adopté par des 
machines nécessitant des diamètres inférieurs à 460 
mm (18”). La version XL couvre un diamètre de 500 
mm (19”). Les deux structures sont conçues pour une 
performance de nettoyage longue durée.  
STAR - STAR XL
El modelo STAR está diseñado para ser adoptado por 
máquinas que requieren diámetros menores a 460 mm 
(18”). La versión XL cubre un diámetro de 500 mm (19”). 
Ambas estructuras están hechas para un rendimiento de 
limpieza de larga duración. 

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

VICTORY
La conception des poils en forme de “V” à double 
longueur améliore la flexion et la pénétration dans 

les jantes, ils ont un diamètre de 510 mm (20”).  
VICTORY

El diseño de cerdas en forma de “V” de doble longitud 
mejora la flexión y la penetración en las llantas, ya que 

tienen un diámetro de 510 mm (20 “).

COULEURS DISPONIBLES
COLORES DISPONIBLES

NOIRE
NEGRO

NOIRE/GRIS
NEGRO/GRIS

NOIRE/GRIS
NEGRO/GRIS

NOIRE/ROUGE
NEGRO/ROJO

NOIRE/ROUGE
NEGRO/ROJO

NOIRE/BLEU FONCÉ
NEGRO/AZUL OSCURO

NOIRE/BLEU FONCÉ
NEGRO/AZUL OSCURO
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FIXATION UNIVERSELLE
Tous les disques sont équipés d’une fixation universelle 
et conviennent à toutes les marques de lave-auto.
FIJACIÓN UNIVERSAL
Todos los discos están equipados con fijación universal y 
aptos para todas las marcas de lavado de coches.
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TUYAUX
Les tuyaux sont en alliage d’aluminium 6060. Ils 
ont été conçus pour être installés rapidement et 
en toute sécurité sur tous les systèmes de lava-
ge automatique de véhicules. Nous livrons sur 
mesure selon les clients. Les tailles de tubes 
disponibles pour livraison immédiate sont : 90 
mm, 114 mm, 121 mm. 

BRIDES ET PIVOTS 
Les matériaux appropriés sont travaillés par des 
machines modernes dans l’une de nos entreprises. 
Les pièces sont travaillées selon les plans du 
client.

TUBERÍA
Los tubos están hechos de aleación de aluminio 
6060. Han sido diseñados para instalarse de forma 
rápida y segura en todos los sistemas automáticos 
de lavado de vehículos. Entregamos cortados a la 
medida de los clientes. Los tamaños de tubos 
disponibles para entrega inmediata son: 90 mm, 
114 mm, 121 mm.

BRIDAS Y PIVOTES
Los materiales adecuados son trabajados por 
máquinas modernas en una de nuestras empresas. 
Las piezas se trabajan según planos del cliente.
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